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See the notice on TED website 360908-2015 - Concurso
Polónia-Varsóvia: Equipamento informático diverso
OJ S 199/2015 14/10/2015
Anúncio de concurso
Fornecimentos

Directiva 2004/18/CE

Secção I: Autoridade adjudicante

Nome e endereços
Nome oficial: Uniwersytet Warszawski

: ul. Krakowskie Przedmieście 26/28Endereço postal
: WarszawaLocalidade

: 00-927Código postal
: PolóniaPaís

: Wydział Chemii, ul. Pasteura 1, 02-093 WarszawaPessoa de contacto
: Joanna OlczakÀ atenção de

 Correio eletrónico: olczak@chem.uw.edu.pl
: +48 228224880Fax

Endereço(s) Internet:
Endereço geral da autoridade adjudicante: http://www.chem.uw.edu.pl

:Para obter mais informações, consultar
o endereço indicado acima
O caderno de encargos e documentos complementares (nomeadamente para o diálogo 

:concorrencial e para um Sistema de Aquisição Dinâmico) podem ser obtidos consultando
o endereço indicado acima

: As propostas ou pedidos de participação devem ser enviados para o endereço indicado acima

Tipo de autoridade adjudicante
Outro: uczelnia publiczna

Atividade principal
Educação

O contrato é adjudicado por conta de outras autoridades adjudicantes
A autoridade/entidade adjudicante procede à aquisição por conta de outras autoridades 
adjudicantes: não

Secção II: Objecto do contrato

Descrição

Título atribuído ao contrato pela autoridade adjudicante
Dostawa sprzętu komputerowego stanowiącego wyposażenia laboratorium spektroskopii 
(część 1), oprogramowania i sprzętu elektronicznego do pracowni elektrochemicznych (część 
2), dodatkowego wyposażenia laboratoriów elektrochemicznych (część 3), systemu do 
eliminacji pola magnetycznego (część 4), sprzętu komputerowego (część 5), UPS (część 6), 
UPS (część 7) i 2 szt. UPS (część 8) dla Centrum Nauk Biologiczno-Chemicznych 
Uniwersytetu Warszawskiego – Kampus Ochota(CeNT III).

Tipo de contrato e local de execução ou entrega

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/360908-2015
mailto:olczak@chem.uw.edu.pl?subject=TED
http://www.chem.uw.edu.pl
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Fornecimentos
Código NUTS

Informação acerca do acordo-quadro ou sistema de aquisição dinâmico
O anúncio implica a celebração de um contrato público

Informação acerca do acordo-quadro

Descrição resumida do contrato ou da(s) aquisição(ões)
Przedmiotem zamówienia jest dostawa sprzętu komputerowego stanowiącego wyposażenia 
laboratorium spektroskopii (część 1), oprogramowania i sprzętu elektronicznego do pracowni 
elektrochemicznych (część 2), dodatkowego wyposażenia laboratoriów elektrochemicznych 
(część 3), systemu do eliminacji pola magnetycznego (część 4), sprzętu komputerowego 
(część 5), UPS (część 6), UPS (część 7) i 2 szt. UPS (część 8) do wskazanych przez 
Zamawiającego pomieszczeń na terenie Centrum Nauk Biologiczno-Chemicznych 
Uniwersytetu Warszawskiego, ul. Żwirki i Wigury 101 w Warszawie, jego wniesienie, instalacja 
i uruchomienie oraz przeprowadzenie testu poprawności działania wraz ze szkoleniem osób 
wskazanych przez Zamawiającego.
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia wraz z wymaganiami dotyczącymi warunków 
serwisu i okresu gwarancji zawarty jest w Załączniku Nr 1 do SIWZ. Wszystkie elementy 
przedmiotu zamówienia, muszą być fabrycznie nowe (nieużywane), nie mogą być prototypem i 
muszą pochodzić z bieżącej oferty.

Código(s) CPV
30236000 Equipamento informático diverso, 30230000 Equipamento informático

Informação relativa ao Acordo sobre Contratos Públicos (ACP)

Lotes
Contrato dividido em lotes: sim
Podem ser apresentadas propostas para um ou mais lotes

Informação sobre as variantes
São aceites variantes: não

Quantidade ou âmbito do concurso

Quantidade total ou âmbito

Informação sobre as opções
Opções: não

Informação sobre as reconduções
O contrato é passível de recondução: não

Duração do contrato ou prazo de execução
Duração em dias: 15 ( )a contar da data de adjudicação

Informação sobre os lotes
Lote n.º: 1

Descrição resumida

Código(s) CPV
30236000 Equipamento informático diverso, 30230000 Equipamento informático
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3) Quantidade ou âmbito

Indicação dos diferentes prazos ou durações

Informação complementar sobre os lotes

Lote n.º: 2
Descrição resumida

Código(s) CPV
30236000 Equipamento informático diverso, 30230000 Equipamento informático

Quantidade ou âmbito

Indicação dos diferentes prazos ou durações

Informação complementar sobre os lotes

Lote n.º: 3
Descrição resumida

Código(s) CPV
30236000 Equipamento informático diverso, 30230000 Equipamento informático

Quantidade ou âmbito

Indicação dos diferentes prazos ou durações

Informação complementar sobre os lotes

Lote n.º: 4
Descrição resumida

Código(s) CPV
30236000 Equipamento informático diverso, 30230000 Equipamento informático

Quantidade ou âmbito

Indicação dos diferentes prazos ou durações

Informação complementar sobre os lotes

Lote n.º: 5
Descrição resumida

Código(s) CPV
30236000 Equipamento informático diverso, 30230000 Equipamento informático

Quantidade ou âmbito

Indicação dos diferentes prazos ou durações

Informação complementar sobre os lotes

Lote n.º: 6
Descrição resumida

Código(s) CPV
30236000 Equipamento informático diverso, 30230000 Equipamento informático
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Indicação dos diferentes prazos ou durações

Informação complementar sobre os lotes

Lote n.º: 7
Descrição resumida

Código(s) CPV
30236000 Equipamento informático diverso, 30230000 Equipamento informático

Quantidade ou âmbito

Indicação dos diferentes prazos ou durações

Informação complementar sobre os lotes

Lote n.º: 8
Descrição resumida

Código(s) CPV
30236000 Equipamento informático diverso, 30230000 Equipamento informático

Quantidade ou âmbito

Indicação dos diferentes prazos ou durações

Informação complementar sobre os lotes

Secção III: Informação de carácter jurídico, económico, financeiro e técnico

Condições relacionadas com o contrato

Cauções e garantias exigidas
1. Każda oferta musi być zabezpieczona wadium w wysokości:
— dla części 1 – 1 000 PLN (słownie: jeden tysiąc złotych 00/100),
— dla części 2 – 1 000 PLN (słownie: jeden tysiąc złotych 00/100),
— dla części 3 – 150 PLN (słownie: sto pięćdziesiąt złotych 00/100),
— dla części 4 – 1 000 PLN słownie: jeden tysiąc złotych 00/100),
— dla części 5 – 500 PLN (słownie: pięćset złotych 00/100),
— dla części 6 – 500 PLN (słownie: pięćset złotych 00/100),
— dla części 7 – 300 PLN (słownie: trzysta złotych 00/100),
— dla części 8 – 1 000 PLN (słownie: jeden tysiąc złotych 00/100).
2. Z postępowania o udzielenie zamówienia zostanie wykluczony wykonawca, który nie 
wniesie wadium.
3. Wadium może być wniesione w następujących formach:
3.1. pieniądzu;
3.2. poręczeniach bankowych lub poręczeniach spółdzielczej kasy oszczędnościowo-
kredytowej, z tym że poręczenie kasy jest zawsze poręczeniem pieniężnym;
3.3. gwarancjach bankowych;
3.4. gwarancjach ubezpieczeniowych;
3.5. poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6 b ust. 5 pkt 2 ustawy z 
9.11.2000 o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (Dz. U. nr 109, poz. 



360908-2015 Page 5/10

III.2.1.

III.2.

III.1.4.

III.1.3.

III.1.2.

1158, z późn. zm.).
4. Wadium wnoszone w pieniądzu wnosi się wyłącznie przelewem na rachunek bankowy 
wskazany przez zamawiającego. Nie jest dopuszczalna bezpośrednia wpłata kwoty wadium 
np. w kasie zamawiającego lub banku.
Zaleca się potwierdzenie kopi przelewu – za zgodność z oryginałem – zgodnie z zapisem art. 
9 § 1 ust. 9 SIWZ.
5. Wadium wniesione w pieniądzu zamawiający przechowuje na rachunku bankowym.
6. Wadium w pieniądzu należy wpłacić na konto zamawiającego:
Nazwa rachunku: Uniwersytet Warszawski
Adres Odbiorcy: ul. Krakowskie Przedmieście 26/28, 00-927 Warszawa
Nazwa i adres banku: Bank Millennium S.A., ul. Stanisława Żaryna 2A, 02-593 Warszawa
Nr konta bankowego: 12 1160 2202 0000 0001 5249 4191
IBAN: PL 12 1160 2202 0000 0001 5249 4191; Swift: BIGBPLPWXXX
z podaniem numeru przetargu (na przelewach numer rachunku należy wpisać w sposób ciągły 
– bez spacji).
7. Wadium wniesione przelewem na konto UW uznane będzie za wniesione w terminie, jeżeli 
przed terminem składania ofert konto zamawiającego będzie uznane kwotą wadium.

Principais condições de financiamento e modalidades de pagamento e/ou referência às 
disposições que as regulam
Należności wykonawcy będą regulowane w formie przelewu z rachunku zamawiającego na 
rachunek wykonawcy w ciągu 30 dni od daty otrzymania faktury przez zamawiającego.

Forma jurídica que deve assumir o agrupamento de operadores económicos ao qual vai 
ser adjudicado o contrato

Condições de execução do contrato
A execução do contrato está sujeita a condições especiais: não

Condições de participação

Habilitação para o exercício da atividade profissional, incluindo requisitos em matéria 
de inscrição em registos profissionais ou comerciais
Lista e breve descrição das condições: 1.1. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia 
z postępowania o udzielenie zamówienia wykonawcy z powodu niespełnienia warunków, o 
których mowa w art. 24 ust. 1 Ustawy zamawiający żąda następujących dokumentów:
Formularz Nr 1 – oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia.
Do Formularza Nr 1 wykonawca zobowiązany jest załączyć następujące dokumenty:
1.1.1. aktualny odpis z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 Ustawy, 
wystawionego nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert;
1.1.2. aktualne zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające 
odpowiednio, że wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków lub zaświadczeń, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawione nie wcześniej niż 
3 miesiące przed upływem terminu składania ofert;
1.1.3. aktualne zaświadczenia właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub 
Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenie zdrowotne i społeczne lub potwierdzenia, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu – wystawione nie wcześniej niż 
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3 miesiące przed upływem terminu składania ofert;
1.1.4. aktualną informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 
1 punkty 4–8 Ustawy, wystawioną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu 
składania ofert;
1.1.5. aktualną informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 
1 pkt. 9 Ustawy – Podmioty zbiorowe, wystawioną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed 
upływem terminu składania ofert;
1.1.6. aktualną informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 
1 pkt. 10 i 11 ustawy, wystawioną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu 
składania ofert.
1.2. Jeżeli w przypadku wykonawcy mającego siedzibę na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej, 
osoby, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt. 5–8, 10 i 11 ustawy, mają miejsce zamieszkania 
poza terytorium Rzeczpospolitej Polskiej, wykonawca składa w odniesieniu do nich 
zaświadczenie właściwego organu sądowego albo administracyjnego miejsca zamieszkania, 
dotyczące niekaralności tych osób w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt. 5–8, 10 i 11 
ustawy, wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert, z 
tym że w przypadku gdy w miejscu zamieszkania tych osób nie wydaje się takich zaświadczeń 
– zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed właściwym 
organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego miejsca zamieszkania tych osób lub przed notariuszem.
1.3 W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie 
zamówienia wykonawcy w okolicznościach, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt. 5 ustawy 
Zamawiający żąda złożenia listy podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z 16.2.2007 o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz.U. 50 poz. 331 
późn. zm.) lub informacji o tym, że Wykonawca nie należy do grupy kapitałowej – Formularz nr 
6 – informacja dotycząca grupy kapitałowej.
1.4. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast dokumentów:
1.4.1. pkt 1.1.1. do 1.1.3. oraz w pkt 1.1.5. składa dokument lub dokumenty wystawione w 
kraju, w którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania potwierdzające odpowiednio, że:
a) nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości;
b) nie zalega z uiszczaniem podatków, opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne 
albo że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości decyzji właściwego organu;
c) nie orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się o zamówienie;
1.4.2. pkt 1.1.4. i pkt 1.1.6 składa zaświadczenie właściwego organu sądowego lub 
administracyjnego miejsca zamieszkania osoby, której dokumenty dotyczą, w zakresie 
określonym w art. 24 ust. 1 pkt 4–8 i 10 i 11 ustawy.
1.4.3. Dokumenty, o których mowa w punktach 1.4.1. lit. a i c oraz 1.4.2., powinny być 
wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert. Dokument, o 
którym mowa w punkcie 1.4.1. lit b), powinien być wystawiony nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed upływem terminu składania ofert.
1.4.4. Jeżeli w kraju miejsca zamieszkania osoby lub w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w punktach 
1.4.1. oraz 1.4.2., zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie, w którym określa 
się także osoby uprawnione do reprezentacji wykonawcy, złożone przed właściwym organem 
sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub gospodarczego 
odpowiednio kraju miejsca zamieszkania osoby lub kraju, w którym wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, lub przed notariuszem.
1.4.5. W przypadku wątpliwości co do treści dokumentu złożonego przez wykonawcę 
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mającego siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 
zamawiający może zwrócić się do właściwych organów odpowiednio miejsca zamieszkania 
osoby w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania z wnioskiem o 
udzielenie niezbędnych informacji dotyczących przedłożonego dokumentu.

Capacidade económica e financeira

Capacidade técnica e profissional
Lista e breve descrição das condições:
1.5.1. Oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu (z art. 22 ust. 1 Ustawy) 
sporządzone według wzoru stanowiącego Formularz Nr 2.
1.5.2. Formularz Nr 3, 3a – oświadczenie – wykaz głównych dostaw wraz z załącznikami.
Wykaz głównych dostaw wykonanych, w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z 
podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy 
zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów, czy zostały wykonane należycie.
Przez główne dostawy Zamawiający rozumie wykazanie:
— dla części 1 – przez główne dostawy Zamawiający rozumie wykazanie minimum trzech 
dostaw sprzętu komputerowego o wartości nie mniejszej niż 50 000 PLN (brutto) każda,
— dla części 5 – przez główne dostawy Zamawiający rozumie wykazanie minimum trzech 
dostaw sprzętu komputerowego o wartości nie mniejszej niż 20 000 PLN (brutto) każda,
Dowodami, o których mowa powyżej, są:
a) poświadczenie;
b) oświadczenie wykonawcy – jeżeli z uzasadnionych przyczyn o obiektywnym charakterze 
wykonawca nie jest w stanie uzyskać poświadczenia, o którym mowa w lit a.
W przypadku, gdy zamawiający jest podmiotem, na rzecz którego dostawy wykazane w 
wykazie głównych dostaw zostały wcześniej wykonane, wykonawca nie ma obowiązku 
przekładania powyższych dowodów.
1.5.3. Wykonawca może polegać na wiedzy i doświadczeniu, potencjale technicznym, 
osobach zdolnych do wykonania zamówienia, zdolnościach finansowych lub ekonomicznych 
innych podmiotów, niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków. 
Wykonawca w takiej sytuacji zobowiązany jest udowodnić zamawiającemu, iż będzie 
dysponował tymi zasobami w trakcie realizacji zamówienia, w szczególności przedstawiając w 
tym celu pisemne zobowiązanie tych podmiotów do oddania mu do dyspozycji niezbędnych 
zasobów na potrzeby wykonania zamówienia.
1.5.4. W przypadku, gdy wykonawca będzie polegał na wiedzy i doświadczeniu, potencjale 
technicznym, osobach zdolnych do wykonania zamówienia lub zdolnościach finansowych lub 
ekonomicznych innych podmiotów, niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi 
stosunków, wykonawca zobowiązany jest udowodnić zamawiającemu, iż będzie dysponował 
tymi zasobami w trakcie realizacji zamówienia, w szczególności przedstawiając w tym celu 
pisemne zobowiązanie tych podmiotów do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów 
na potrzeby wykonywania zamówienia.
Zgodnie z art. 26 ust. 2e ustawy podmiot, który zobowiązał się do udostępniania zasobów 
zgodnie z art. 4 § 1 ust. 5 niniejszej SIWZ, odpowiada solidarnie z wykonawcą za szkodę 
zamawiającego powstałą wskutek nie udostępnienia tych zasobów, chyba że za nie 
udostępnienie zasobów nie ponosi winy.
1.5.5. Zobowiązanie winno wyrażać w sposób wyraźny i jednoznaczny wolę udzielenia 
wykonawcy ubiegającemu się o zamówienie odpowiedniego zasobu – wskazywać jego rodzaj, 
czas udzielenia, a także inne istotne okoliczności, wynikające ze specyfiki tego zasobu oraz 
należy wykazać, że podmiot udzielający zasobu wykonawcy ubiegającemu się o zamówienie 
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IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

IV.2.1.

IV.2.

IV.1.3.

IV.1.2.

IV.1.1.

IV.1.

III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

rzeczywiście nim dysponuje.
1.5.6 Jeżeli wykonawca, wykazując spełnianie warunków, o których mowa w art. 22 ust. 1 
ustawy, polega na zasobach innych podmiotów na zasadach określonych w art. 26 ust. 2b 
ustawy, Zamawiający, w celu oceny, czy wykonawca będzie dysponował zasobami innych 
podmiotów w stopniu niezbędnym dla należytego wykonania zamówienia oraz oceny, czy 
stosunek łączący wykonawcę z tymi podmiotami gwarantuje rzeczywisty dostęp do ich 
zasobów, żąda dokumentów dotyczących:
1) zakresu dostępnych wykonawcy zasobów innego podmiotu;
2) sposobu wykorzystania zasobów innego podmiotu, przez wykonawcę, przy wykonywaniu 
zamówienia;
3) charakteru stosunku, jaki będzie łączył wykonawcę z innym podmiotem;
4) zakresu i okresu udziału innego podmiotu przy wykonywaniu zamówienia.
1.5.7. Jeżeli z uzasadnionej przyczyny Wykonawca nie może przedstawić dokumentów 
dotyczących sytuacji finansowej i ekonomicznej wymaganych przez Zamawiającego, może 
przedstawić inny dokument, który w wystarczający sposób potwierdza spełnianie opisanego 
przez zamawiającego warunku.

Informação sobre contratos reservados

Condições específicas para os contratos de serviços

Informação sobre uma profissão específica

Informação sobre o pessoal responsável pela execução do contrato

Secção IV: Procedimento

Tipo de procedimento

Tipo de procedimento
Concurso público

Informação sobre a limitação do número de candidatos que serão convidados

Informação sobre a redução do número de soluções ou propostas durante a 
negociação ou o diálogo

Critérios de adjudicação

Critérios de adjudicação
Proposta economicamente mais vantajosa, tendo em conta Critérios a seguir enunciados
1. Cena.  90Ponderação
2. Gwarancja.  10Ponderação

Informação acerca do leilão eletrónico
Vai ser efetuado um leilão eletrónico: não

Informação administrativa

Número de referência atribuído ao processo pela autoridade adjudicante
120/45/2015

Publicação anterior referente ao presente concurso
não
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VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3. Condições para a obtenção do caderno de encargos e documentos complementares ou 
da memória descritiva
Documentos a título oneroso: não

Prazo para a receção das propostas ou pedidos de participação
17.11.2015 - 11:45

Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas ou dos convites para 
participar aos candidatos selecionados

Línguas em que as propostas ou os pedidos de participação podem ser apresentados
polaco.

Período mínimo durante o qual o concorrente é obrigado a manter a sua proposta
Duração em dias: 60 ( )a contar da data-limite para receção das propostas

Condições de abertura das propostas
Data: 17.11.2015 - 12:00
Local:

Wydział Chemii, ul. Pasteura 1, 02-093 Warszawa.
Pessoas autorizadas a assistir à abertura das propostas: não

Secção VI: Informação complementar

Informação sobre o carácter recorrente
Contrato recorrente: não

Informação sobre os fundos da União Europeia
O contrato está relacionado com um projeto e/ou programa financiado por fundos da União 
Europeia: sim
Identificação do projeto: Przedmiot zamówienia jest częścią realizowanego projektu, pn. 
„Centrum Nauk Biologiczno-Chemicznych Uniwersytetu Warszawskiego – Kampus Ochota 
(CENT III)”, finansowanego przy współudziale środków pochodzących z Europejskiego 
Funduszu Rozwoju Regionalnego UE w ramach Programu Operacyjnego Innowacyjna 
Gospodarka, lata 2007–2013, Priorytet II Infrastruktura Sfery B + R, Działanie 2.1 Rozwój 
ośrodków o wysokim potencjale badawczym. Wymogi stawiane realizacji przedmiotu 
zamówienia i rozliczeń będą dostosowane do wymogów Instytucji Pośredniczącej.

Informação adicional

Procedimentos de recurso

Organismo responsável pelos processos de recurso
Nome oficial: Urząd Zamówień Publicznych

: ul. Postępu 17aEndereço postal
: WarszawaLocalidade

: 02-676Código postal
: PolóniaPaís

Processo de recurso
Informações precisas sobre o(s) prazo(s) de recurso: 1. Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu danego zamówienia oraz poniósł lub może 
ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy z 29.1.2004 
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VI.5.

VI.4.3.

Prawo zamówień publicznych (Dz.U. z 2013 r. poz. 907 z późn. zm.) przysługują środki 
ochrony prawnej przewidziane w Dziale VI ustawy.
2. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeżeli zostało przesłane w sposób 
określony w art. 27 ust 2 ustawy, albo w terminie 15 dni – jeżeli zostało przesłane w inny 
sposób.
3. Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu oraz wobec postanowień Specyfikacji 
Istotnych Warunków Zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od daty publikacji ogłoszenia w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia Specyfikacji Istotnych Warunków 
Zamówienia na stronie internetowej.
4. Odwołanie wobec czynności innych niż określone w ust. 1 i ust 2. wnosi się w terminie 10 
dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
5. Jeżeli zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze oferty najkorzystniejszej, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie 30 dni od 
dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszeniu o udzieleniu zamówienia.
6. Jeżeli zamawiający mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o 
wyborze oferty najkorzystniejszej, odwołanie wnosi się w terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia 
umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
7. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia o zamówieniu oraz Specyfikacji Istotnych 
Warunków Zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w 
art. 154 pkt 5 ustawy (organizacje uprawnione do wnoszenia środków ochrony prawnej).

Serviço junto do qual podem ser obtidas informações sobre os processos de recurso
Nome oficial: Urząd Zamówień Publicznych

: ul. Postępu 17aEndereço postal
: WarszawaLocalidade

: 02-676Código postal
: PolóniaPaís

Data de envio do presente anúncio
9.10.2015


